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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

ח1 וְיִפְתָּ֣
Dan–Yefta
H3316

י הַגִּלְעָדִ֗
orang–Gilead
H1569

הָיָה֙
adalah
H1961

גִּבּ֣וֹר
pahlawan
H1368

יִל חַ֔
perkasa
H2428

וְה֖וּא
dan–dia
H1931

בֶּן־
anak–

ה אִשָּׁ֣
perempuan
H0802

זוֹנָה֑
sundal
H2181

וַיּ֥וֹלֶד
dan–memperanakkan
H3205

גִּלְעָ֖ד
Gilead
H1568

אֶת־
[obj]–
H0853

ח׃ יִפְתָּֽ
Yefta
H3316

Adapun Yefta, orang Gilead itu, adalah seorang pahlawan yang gagah perkasa, tetapi ia anak seorang 
perempuan sundal; ayah Yefta ialah Gilead.

לֶד2 וַתֵּ֧
Dan–melahirkan
H3205

שֶׁת־ אֵֽ
istri–
H0802

גִּלְעָד֛
Gilead
H1568

ל֖וֹ
baginya

בָּנִי֑ם
anak-anak–lelaki

וַיִּגְדְּל֨וּ
dan–bertumbuh–dewasa
H1431

נֵי־ בְֽ
anak-anak–lelaki–

ה הָאִשָּׁ֜
sang–perempuan
H0802

וַיְגָרְשׁ֣וּ
dan–mengusir
H1644

אֶת־
[obj]–
H0853

ח יִפְתָּ֗
Yefta
H3316

וַיֹּ֤אמְרוּ
dan–berkata
H0559

לוֹ֙
kepadanya

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

תִנְחַל֣
akan–mewarisi
H5157

בְּבֵית־
di–rumah–

ינוּ אָבִ֔
bapa–kami
H0001

י כִּ֛
karena

בֶּן־
anak–

ה אִשָּׁ֥
perempuan
H0802

רֶת אַחֶ֖
lain
H0312

תָּה׃ אָֽ
engkau

Juga isteri Gilead melahirkan anak-anak lelaki baginya. Setelah besar anak-anak isterinya ini, maka mereka 
mengusir Yefta, katanya kepadanya: "Engkau tidak mendapat milik pusaka dalam keluarga kami, sebab engkau 
anak dari perempuan lain."

וַיִּבְרַ֤ח3
Dan–melarikan–diri
H1272

יִפְתָּח֙
Yefta
H3316

מִפְּנֵי֣
dari–hadapan
H6440

יו אֶחָ֔
saudara-saudaranya
H0251

וַיֵּ֖שֶׁב
dan–tinggal
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

ט֑וֹב
Tob
H2897

תְלַקְּט֤וּ וַיִּֽ
dan–berkumpul
H3950

אֶל־
kepada–
H0413

יִפְתָּח֙
Yefta
H3316

ים אֲנָשִׁ֣
orang-orang
H0376

ים רֵיקִ֔
kosong
H7386

וַיֵּצְא֖וּ
dan–keluar
H3318

עִמּֽוֹ׃
bersamanya

פ
[p]

Maka larilah Yefta dari saudara-saudaranya itu dan diam di tanah Tob; di sana berkumpullah kepadanya 
petualang-petualang yang pergi merampok bersama-sama dengan dia.

י4 וַיְהִ֖
Dan–terjadi
H1961

ים מִיָּמִ֑
setelah–beberapa–waktu
H3117

וַיִּלָּחֲמ֥וּ
dan–berperang

בְנֵֽי־
bani–

עַמּ֖וֹן
Amon
H5983

עִם־
dengan–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Beberapa waktu kemudian bani Amon berperang melawan orang Israel.

י5 וַיְהִ֕
Dan–terjadi
H1961

כַּאֲשֶׁר־
ketika–

נִלְחֲמ֥וּ
berperang

בְנֵֽי־
bani–

עַמּ֖וֹן
Amon
H5983

עִם־
dengan–

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
dan–pergi
H3212

זִקְנֵי֣
tua-tua
H2205

ד גִלְעָ֔
Gilead
H1568

חַת לָקַ֥
untuk–mengambil
H3947

אֶת־
[obj]–
H0853

ח יִפְתָּ֖
Yefta
H3316

רֶץ מֵאֶ֥
dari–tanah
H0776

טֽוֹב׃
Tob
H2897

Dan ketika bani Amon itu berperang melawan orang Israel, pergilah para tua-tua Gilead menjemput Yefta dari 
tanah Tob.

https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/1569.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2897.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7386.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2897.htm


וַיֹּאמְר֣ו6ּ
Dan–berkata
H0559

ח לְיִפְתָּ֔
kepada–Yefta
H3316

ה לְכָ֕
marilah
H3212

יתָה וְהָיִ֥
dan–jadilah
H1961

נוּ לָּ֖
bagi–kami

ין לְקָצִ֑
sebagai–panglima
H7101

לָּחֲמָ֖ה וְנִֽ
dan–kami–akan–berperang

בִּבְנֵי֥
melawan–bani

עַמּֽוֹן׃
Amon
H5983

Kata mereka kepada Yefta: "Mari, jadilah panglima kami dan biarlah kita berperang melawan bani Amon."

וַיֹּ֤אמֶר7
Dan–berkata
H0559

יִפְתָּח֙
Yefta
H3316

לְזִקְנֵי֣
kepada–tua-tua
H2205

ד גִלְעָ֔
Gilead
H1568

א ֹ֤ הֲל
bukankah
H3808

אַתֶּם֙
kamu

שְׂנֵאתֶ֣ם
membenci
H8130

י אוֹתִ֔
aku
H0853

וַתְּגָרְשׁ֖וּנִי
dan–mengusir–aku
H1644

ית מִבֵּ֣
dari–rumah

י אָבִ֑
bapaku
H0001

וּמַדּ֜וּעַ
dan–mengapa
H4069

בָּאתֶ֤ם
datang
H0935

֙ אֵלַי
kepadaku
H0413

תָּה עַ֔
sekarang
H6258

ר כַּאֲשֶׁ֖
ketika

צַ֥ר
sempit

ם׃ לָכֶֽ
bagimu

Tetapi kata Yefta kepada para tua-tua Gilead itu: "Bukankah kamu sendiri membenci aku dan mengusir aku dari 
keluargaku? Mengapa kamu datang sekarang kepadaku, pada waktu kamu terdesak?"

8֩ וַיֹּאמְרוּ
Dan–berkata
H0559

י זִקְנֵ֨
tua-tua
H2205

ד גִלְעָ֜
Gilead
H1568

אֶל־
kepada–
H0413

ח יִפְתָּ֗
Yefta
H3316

֙ לָכֵן
oleh–karena–itu

עַתָּה֙
sekarang
H6258

בְנוּ שַׁ֣
kami–kembali
H7725

יךָ אֵלֶ֔
kepadamu
H0413

וְהָלַכְתָּ֣
dan–pergilah
H1980

נוּ עִמָּ֔
bersama–kami

וְנִלְחַמְתָּ֖
dan–berperanglah

בִּבְנֵי֣
melawan–bani

עַמּ֑וֹן
Amon
H5983

וְהָיִ֤יתָ
dan–jadilah
H1961

֙ לָּנ֙וּ
bagi–kami

אשׁ ֹ֔ לְר
sebagai–kepala

ל לְכֹ֖
atas–semua
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
penduduk
H3427

ד׃ גִלְעָֽ
Gilead
H1568

Kemudian berkatalah para tua-tua Gilead kepada Yefta: "Memang, kami datang kembali sekarang kepadamu, 
ikutilah kami dan berperanglah melawan bani Amon, maka engkau akan menjadi kepala atas kami, atas seluruh 
penduduk Gilead."

אמֶר9 וַיֹּ֨
Dan–berkata
H0559

ח יִפְתָּ֜
Yefta
H3316

אֶל־
kepada–
H0413

זִקְנֵי֣
tua-tua
H2205

ד גִלְעָ֗
Gilead
H1568

אִם־
jika–

ים מְשִׁיבִ֨
membawa–kembali
H7725

ם אַתֶּ֤
kamu

֙ אוֹתִי
aku
H0853

לְהִלָּחֵם֙
untuk–berperang

בִּבְנֵי֣
melawan–bani

עַמּ֔וֹן
Amon
H5983

וְנָתַ֧ן
dan–memberikan
H5414

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

ם אוֹתָ֖
mereka
H0853

לְפָנָי֑
di–hadapanku
H6440

י אָנֹכִ֕
aku
H0595

אֶהְיֶה֥
akan–menjadi
H1961

לָכֶ֖ם
bagimu

אשׁ׃ ֹֽ לְר
sebagai–kepala

Kata Yefta kepada para tua-tua Gilead: "Jadi, jika kamu membawa aku kembali untuk berperang melawan bani 
Amon, dan TUHAN menyerahkan mereka kepadaku, maka akulah yang akan menjadi kepala atas kamu?"
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וַיֹּאמְר֥ו10ּ
Dan–berkata
H0559

זִקְנֵֽי־
tua-tua–
H2205

גִלְעָ֖ד
Gilead
H1568

אֶל־
kepada–
H0413

ח יִפְתָּ֑
Yefta
H3316

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

יִהְיֶה֤
akan–menjadi
H1961

֙ שֹׁמֵעַ֙
pendengar
H8085

ינוּ ינוֹתֵ֔ בֵּֽ
di–antara–kita
H0996

אִם־
jika–

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

כִדְבָרְךָ֖
menurut–perkataanmu
H1697

ן כֵּ֥
demikian

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
kami–akan–lakukan

Lalu kata para tua-tua Gilead kepada Yefta: "Demi TUHAN yang mendengarkannya sebagai saksi antara kita: 
Kami akan berbuat seperti katamu itu."

וַיֵּ֤לֶך11ְ
Dan–pergi
H3212

יִפְתָּח֙
Yefta
H3316

עִם־
bersama–

זִקְנֵי֣
tua-tua
H2205

ד גִלְעָ֔
Gilead
H1568

ימוּ וַיָּשִׂ֨
dan–mengangkat

הָעָ֥ם
umat

אוֹת֛וֹ
dia
H0853

עֲלֵיהֶ֖ם
atas–mereka

אשׁ ֹ֣ לְר
sebagai–kepala

ין וּלְקָצִ֑
dan–sebagai–panglima
H7101

ר וַיְדַבֵּ֨
dan–berbicara
H1696

ח יִפְתָּ֧
Yefta
H3316

אֶת־
[obj]–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

יו דְּבָרָ֛
perkataannya
H1697

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ה׃ בַּמִּצְפָּֽ
di–Mizpa
H4709

פ
[p]

Maka Yefta ikut dengan para tua-tua Gilead, lalu bangsa itu mengangkat dia menjadi kepala dan panglima 
mereka. Tetapi Yefta membawa seluruh perkaranya itu ke hadapan TUHAN, di Mizpa.

וַיִּשְׁלַח12֤
Dan–mengirim
H7971

יִפְתָּח֙
Yefta
H3316

ים מַלְאָכִ֔
utusan-utusan
H4397

אֶל־
kepada–
H0413

לֶךְ מֶ֥
raja
H4428

בְּנֵֽי־
bani–

עַמּ֖וֹן
Amon
H5983

ר לֵאמֹ֑
mengatakan
H0559

מַה־
apa–
H4100

י לִּ֣
bagiku

ךְ וָלָ֔
dan–bagimu

י־ כִּֽ
karena–

אתָ בָ֥
engkau–datang
H0935

אֵלַ֖י
kepadaku
H0413

לְהִלָּחֵ֥ם
untuk–berperang

י׃ בְּאַרְצִֽ
di–tanahku
H0776

Kemudian Yefta mengirim utusan kepada raja bani Amon dengan pesan: "Apakah urusanmu dengan aku, 
sehingga engkau mendatangi aku untuk memerangi negeriku?"

וַיֹּאמֶר13֩
Dan–berkata
H0559

לֶךְ מֶ֨
raja
H4428

בְּנֵי־
bani–

עַמּ֜וֹן
Amon
H5983

אֶל־
kepada–
H0413

מַלְאֲכֵי֣
utusan-utusan
H4397

ח יִפְתָּ֗
Yefta
H3316

י־ כִּֽ
karena–

ח לָקַ֨
mengambil
H3947

יִשְׂרָאֵ֤ל
Israel
H3478

אֶת־
[obj]–
H0853

֙ אַרְצִי
tanahku
H0776

בַּעֲלוֹת֣וֹ
ketika–naik
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
dari–Mesir
H4714

מֵאַרְנ֥וֹן
dari–Arnon
H0769

וְעַד־
dan–sampai–
H5704

ק הַיַּבֹּ֖
sang–Yabok
H2999

וְעַד־
dan–sampai–
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֑
sang–Yordan
H3383

ה וְעַתָּ֕
dan–sekarang
H6258

יבָה הָשִׁ֥
kembalikanlah
H7725

ן אֶתְהֶ֖
mereka
H0853

בְּשָׁלֽוֹם׃
dengan–damai
H7965

Jawab raja bani Amon kepada utusan Yefta: "Orang Israel, ketika berjalan keluar dari Mesir, telah merampas 
tanahku, dari sungai Arnon sampai ke sungai Yabok dan sampai ke sungai Yordan. Maka sekarang, 
kembalikanlah semuanya itu dengan jalan damai."

וַיּ֥וֹסֶף14
Dan–menambah
H3254

ע֖וֹד
lagi
H5750

ח יִפְתָּ֑
Yefta
H3316

וַיִּשְׁלַח֙
dan–mengirim
H7971

ים מַלְאָכִ֔
utusan-utusan
H4397

אֶל־
kepada–
H0413

לֶךְ מֶ֖
raja
H4428

בְּנֵי֥
bani

עַמּֽוֹן׃
Amon
H5983

Lalu Yefta mengirim pula utusan kepada raja bani Amon
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וַיֹּ֣אמֶר15
Dan–berkata
H0559

ל֔וֹ
kepadanya

ה כֹּ֖
demikian
H3541

אָמַר֣
berkata
H0559

ח יִפְתָּ֑
Yefta
H3316

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

ח לָקַ֤
mengambil
H3947

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

אֶת־
[obj]–
H0853

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

רֶץ אֶ֖
tanah
H0776

בְּנֵי֥
bani

עַמּֽוֹן׃
Amon
H5983

dengan pesan: "Beginilah kata Yefta: orang Israel tidak merampas tanah orang Moab atau tanah bani Amon.

י16 כִּ֖
karena

בַּעֲלוֹתָ֣ם
ketika–naik
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
dari–Mesir
H4714

לֶךְ וַיֵּ֨
dan–berjalan
H3212

יִשְׂרָאֵ֤ל
Israel
H3478

בַּמִּדְבָּר֙
di–padang–gurun

עַד־
sampai–
H5704

יַם־
Laut–
H3220

ס֔וּף
Teberau
H5488

א ֹ֖ וַיָּב
dan–datang
H0935

שָׁה׃ קָדֵֽ
ke–Kadesh
H6946

Sebab ketika berjalan keluar dari Mesir, orang Israel melalui padang gurun sampai ke Laut Teberau dan tiba di 
Kadesh.

וַיִּשְׁלַח17֣
Dan–mengirim
H7971

יִשְׂרָאֵל֣
Israel
H3478

ים  ׀מַלְאָכִ֣
utusan-utusan
H4397

אֶל־
kepada–
H0413

מֶלֶךְ֩
raja
H4428

׀אֱד֨וֹם 
Edom
H0123

ר לֵאמֹ֜
mengatakan
H0559

אֶעְבְּרָה־
biarlah–aku–lewat–

נָּ֣א
kiranya
H4994

ךָ בְאַרְצֶ֗
melalui–tanahmu
H0776

א ֹ֤ וְל
dan–tidak
H3808

שָׁמַע֙
mendengar
H8085

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

אֱד֔וֹם
Edom
H0123

וְגַ֨ם
dan–juga
H1571

אֶל־
kepada–
H0413

מֶ֧לֶךְ
raja
H4428

מוֹאָ֛ב
Moab
H4124

שָׁלַ֖ח
mengirim
H7971

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

אָבָה֑
mau
H0014

וַיֵּ֥שֶׁב
dan–tinggal
H3427

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

שׁ׃ בְּקָדֵֽ
di–Kadesh
H6946

Ketika itu orang Israel mengirim utusan kepada raja negeri Edom dengan permintaan: Izinkanlah kiranya kami 
berjalan melalui negerimu ini. Tetapi raja negeri Edom tidak mau mendengar. Mereka mengirim juga utusan 
kepada raja negeri Moab, tetapi raja ini menolak. Maka orang Israel tinggal di Kadesh.

וַיֵּ֣לֶך18ְ
Dan–berjalan
H3212

ר בַּמִּדְבָּ֗
di–padang–gurun

סָב וַיָּ֜
dan–mengelilingi
H5437

אֶת־
[obj]–
H0853

אֶ֤רֶץ
tanah
H0776

אֱדוֹם֙
Edom
H0123

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

א ֹ֤ וַיָּב
dan–datang
H0935

מִמִּזְרַח־
dari–terbit–
H4217

שֶׁמֶ֙שׁ֙
matahari
H8121

לְאֶרֶ֣ץ
ke–tanah
H0776

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

יַּחֲנ֖וּן וַֽ
dan–berkemah
H2583

בְּעֵבֶ֣ר
di–seberang
H5676

אַרְנ֑וֹן
Arnon
H0769

וְלאֹ־
dan–tidak–
H3808

֙ בָא֙וּ
masuk
H0935

בִּגְב֣וּל
di–perbatasan
H1366

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

י כִּ֥
karena

אַרְנ֖וֹן
Arnon
H0769

גְּב֥וּל
perbatasan
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
Moab
H4124

Kemudian mereka berjalan melalui padang gurun, menempuh jalan keliling tanah Edom dan tanah Moab, lalu 
sampai ke sebelah timur tanah Moab, maka berkemahlah mereka di seberang sungai Arnon, dengan tidak 
masuk daerah Moab, sebab sungai Arnon itulah batas daerah Moab.
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וַיִּשְׁלַח19֤
Dan–mengirim
H7971

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

ים מַלְאָכִ֔
utusan-utusan
H4397

אֶל־
kepada–
H0413

סִיח֥וֹן
Sihon
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
orang–Amori
H0567

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
Hesybon
H2809

וַיֹּ֤אמֶר
dan–berkata
H0559

לוֹ֙
kepadanya

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

נַעְבְּרָה־
biarlah–kami–lewat–

נָּ֥א
kiranya
H4994

בְאַרְצְךָ֖
melalui–tanahmu
H0776

עַד־
sampai–
H5704

י׃ מְקוֹמִֽ
tempatku
H4725

Lalu orang Israel mengirim utusan kepada Sihon, raja orang Amori, raja di Hesybon, dan orang Israel meminta 
kepadanya: Izinkanlah kiranya kami berjalan melalui negerimu ini sampai ke tempat yang kami tuju.

וְלאֹ־20
Dan–tidak–
H3808

ין הֶאֱמִ֨
percaya
H0539

סִיח֤וֹן
Sihon
H5511

אֶת־
[obj]–
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

ר עֲבֹ֣
lewat

בִּגְבֻל֔וֹ
melalui–perbatasannya
H1366

ף וַיֶּאֱסֹ֤
dan–mengumpulkan
H0622

֙ סִיחוֹן
Sihon
H5511

אֶת־
[obj]–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

עַמּ֔וֹ
bangsanya

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

בְּיָהְ֑צָה
di–Yahaz
H3096

חֶם וַיִּלָּ֖
dan–berperang

עִם־
dengan–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Tetapi Sihon tidak percaya kepada orang Israel yang hendak berjalan melalui daerahnya itu, maka 
dikumpulkannyalah seluruh rakyatnya. Ia berkemah di Yahas, lalu berperang melawan orang Israel.

יִּתֵּן21 וַ֠
Dan–memberikan
H5414

יְהוָ֨ה
TUHAN
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Allah–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israel
H3478

אֶת־
[obj]–
H0853

סִיח֧וֹן
Sihon
H5511

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

עַמּ֛וֹ
bangsanya

בְּיַד֥
ke–tangan
H3027

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

וַיַּכּ֑וּם
dan–mengalahkan–mereka
H5221

וַיִּירַשׁ֙
dan–merebut
H3423

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

אֵת֚
[obj]
H0853

כָּל־
semua–
H3605

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

י הָאֱמֹרִ֔
orang–Amori
H0567

ב יוֹשֵׁ֖
penduduk
H3427

רֶץ הָאָ֥
tanah
H0776

יא׃ הַהִֽ
itu
H1931

Tetapi TUHAN, Allah Israel, menyerahkan Sihon dengan seluruh rakyatnya ke dalam tangan orang Israel, dan 
mereka dikalahkan, sehingga orang Israel menduduki seluruh negeri kepunyaan orang Amori, penduduk negeri 
itu.

וַיִּ֣ירְשׁ֔ו22ּ
Dan–merebut
H3423

אֵ֖ת
[obj]
H0853

כָּל־
semua–
H3605

גְּב֣וּל
perbatasan
H1366

י הָאֱמֹרִ֑
orang–Amori
H0567

֙ אַרְנוֹן מֵֽ
dari–Arnon
H0769

וְעַד־
dan–sampai–
H5704

ק הַיַּבֹּ֔
sang–Yabok
H2999

וּמִן־
dan–dari–

ר הַמִּדְבָּ֖
padang–gurun

וְעַד־
dan–sampai–
H5704

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
sang–Yordan
H3383

Demikianlah dimiliki orang Israel seluruh daerah orang Amori itu, dari sungai Arnon sampai ke sungai Yabok dan 
dari padang gurun sampai ke sungai Yordan.

ה23 וְעַתָּ֞
Dan–sekarang
H6258

׀יְהוָה֣ 
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

הוֹרִישׁ֙
telah–mengusir
H3423

אֶת־
[obj]–
H0853

י הָאֱ֣מֹרִ֔
orang–Amori
H0567

מִפְּנֵי֖
dari–hadapan
H6440

עַמּ֣וֹ
umatNya

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

ה וְאַתָּ֖
dan–engkau

ׁנּוּ׃ תִּירָשֶֽ
akan–merebut
H3423

Maka sekarang TUHAN, Allah Israel, telah merebut milik orang Amori, bagi Israel, umat-Nya. Apakah engkau 
hendak memiliki pula tanah mereka itu?
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א24 ֹ֞ הֲל
bukankah
H3808

אֵת֣
[obj]
H0853

ר אֲשֶׁ֧
yang

ישְׁךָ֛ יוֹרִֽ
memberikan–kepadamu
H3423

כְּמ֥וֹשׁ
Kamos
H3645

יךָ אֱלֹהֶ֖
allahmu
H0430

אוֹת֥וֹ
itu
H0853

תִירָ֑שׁ
akan–kaurebut
H3423

וְאֵת֩
dan–[obj]
H0853

כָּל־
semua–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
yang

ישׁ הוֹרִ֜
mengusir
H3423

יְהוָה֧
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
Allah–kami
H0430

מִפָּנֵי֖נוּ
dari–hadapan–kami
H6440

אוֹת֥וֹ
itu
H0853

שׁ׃ נִירָֽ
akan–kami–rebut
H3423

Bukankah engkau akan memiliki apa yang diberi oleh Kamos, allahmu? Demikianlah kami memiliki segala yang 
direbut bagi kami oleh TUHAN, Allah kami.

ה25 וְעַתָּ֗
Dan–sekarang
H6258

הֲט֥וֹב
apakah–lebih–baik

טוֹב֙
lebih–baik

ה אַתָּ֔
engkau

מִבָּלָ֥ק
dari–Balak
H1111

בֶּן־
anak–

צִפּ֖וֹר
Zipor
H6834

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

מוֹאָב֑
Moab
H4124

הֲר֥וֹב
apakah–bertengkar
H7378

רָב֙
bertengkar
H7378

עִם־
dengan–

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

אִם־
atau–

ם נִלְחֹ֥
berperang

נִלְחַ֖ם
berperang

ם׃ בָּֽ
melawan–mereka

Lagipula, apakah engkau lebih baik dari Balak bin Zipor, raja Moab? Pernahkah ia menuntut hak kepada orang 
Israel atau pernahkah ia berperang melawan mereka?

בֶת26 בְּשֶׁ֣
Ketika–tinggal
H3427

שְׂרָאֵל יִ֠
Israel
H3478

בְּחֶשְׁבּ֨וֹן
di–Hesybon
H2809

יהָ וּבִבְנוֹתֶ֜
dan–di–anak-anak–kotanya
H1323

וּבְעַרְע֣וֹר
dan–di–Aroer
H6177

יהָ וּבִבְנוֹתֶ֗
dan–di–anak-anak–kotanya
H1323

וּבְכָל־
dan–di–semua–
H3605

עָרִים֙ הֶֽ
kota-kota

אֲשֶׁר֙
yang

עַל־
di–

יְדֵ֣י
tepi
H3027

אַרְנ֔וֹן
Arnon
H0769

שְׁלֹ֥שׁ
tiga
H7969

מֵא֖וֹת
ratus
H3967

שָׁנָה֑
tahun
H8141

וּמַדּ֥וּעַ
dan–mengapa
H4069

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

ם הִצַּלְתֶּ֖
merebut–kembali
H5337

בָּעֵ֥ת
pada–waktu
H6256

יא׃ הַהִֽ
itu
H1931

Ketika orang Israel diam di Hesybon dengan segala anak kotanya, di Aroer dengan segala anak kotanya, dan di 
segala kota sepanjang kedua tepi sungai Arnon selama tiga ratus tahun, mengapa pada waktu itu engkau tidak 
melepaskan kota-kota itu?

27֙ נֹכִי וְאָֽ
Dan–aku
H0595

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

חָטָא֣תִי
berdosa
H2398

ךְ לָ֔
kepadamu

ה וְאַתָּ֞
dan–engkau

ה עֹשֶׂ֥
berbuat

י אִתִּ֛
kepadaku
H0854

רָעָ֖ה
jahat

חֶם לְהִלָּ֣
untuk–berperang

י בִּ֑
melawanku

ט יִשְׁפֹּ֨
biarlah–menghakimi
H8199

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

הַשֹּׁפֵט֙
sang–Hakim
H8199

הַיּ֔וֹם
hari–ini
H3117

בֵּ֚ין
antara
H0996

בְּנֵי֣
bani

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

ין וּבֵ֖
dan–antara
H0996

בְּנֵי֥
bani

עַמּֽוֹן׃
Amon
H5983

Jadi aku tidak bersalah terhadap engkau, tetapi engkau berbuat jahat terhadap aku dengan berperang melawan 
aku. TUHAN, Hakim itu, Dialah yang menjadi hakim pada hari ini antara orang Israel dan bani Amon."
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א28 ֹ֣ וְל
Dan–tidak
H3808

ע שָׁמַ֔
mendengar
H8085

לֶךְ מֶ֖
raja
H4428

בְּנֵי֣
bani

עַמּ֑וֹן
Amon
H5983

אֶל־
kepada–
H0413

דִּבְרֵ֣י
perkataan
H1697

ח יִפְתָּ֔
Yefta
H3316

ר אֲשֶׁ֥
yang

שָׁלַ֖ח
diutus
H7971

יו׃ אֵלָֽ
kepadanya
H0413

פ
[p]

Tetapi raja bani Amon tidak mendengarkan perkataan yang disampaikan kepadanya oleh utusan-utusan Yefta.

י29 וַתְּהִ֤
Dan–hinggap
H1961

עַל־
atas–

יִפְתָּח֙
Yefta
H3316

ר֣וּחַ
Roh
H7307

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ר וַיַּעֲבֹ֥
dan–melewati

אֶת־
[obj]–
H0853

הַגִּלְעָ֖ד
Gilead
H1568

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

ה מְנַשֶּׁ֑
Manasye
H4519

יַּעֲבֹר֙ וַֽ
dan–melewati

אֶת־
[obj]–
H0853

ה מִצְפֵּ֣
Mizpa
H4708

ד גִלְעָ֔
Gilead
H1568

ה וּמִמִּצְפֵּ֣
dan–dari–Mizpa
H4708

ד גִלְעָ֔
Gilead
H1568

עָבַ֖ר
melewati

בְּנֵי֥
bani

עַמּֽוֹן׃
Amon
H5983

Lalu Roh TUHAN menghinggapi Yefta; ia berjalan melalui daerah Gilead dan daerah Manasye, kemudian melalui 
Mizpa di Gilead, dan dari Mizpa di Gilead ia berjalan terus ke daerah bani Amon.

ר30 וַיִּדַּ֨
Dan–bernazar
H5087

ח יִפְתָּ֥
Yefta
H3316

נֶדֶ֛ר
nazar
H5088

לַיהוָה֖
kepada–TUHAN
H3068

וַיֹּאמַר֑
dan–berkata
H0559

אִם־
jika–

נָת֥וֹן
sungguh–
H5414

ן תִּתֵּ֛
memberikan
H5414

אֶת־
[obj]–
H0853

בְּנֵי֥
bani

עַמּ֖וֹן
Amon
H5983

י׃ בְּיָדִֽ
ke–tanganku
H3027

Lalu bernazarlah Yefta kepada TUHAN, katanya: "Jika Engkau sungguh-sungguh menyerahkan bani Amon itu ke 
dalam tanganku,

וְהָיָה31֣
dan–siapa
H1961

א הַיּוֹצֵ֗
yang–keluar
H3318

ר אֲשֶׁ֨
yang

א יֵצֵ֜
keluar
H3318

מִדַּלְתֵ֤י
dari–pintu

֙ בֵיתִי
rumahku

י לִקְרָאתִ֔
untuk–menyongsongku
H7125

י בְּשׁוּבִ֥
ketika–aku–kembali
H7725

בְשָׁל֖וֹם
dengan–selamat
H7965

מִבְּנֵי֣
dari–bani

עַמּ֑וֹן
Amon
H5983

וְהָיָה֙
dan–akan–menjadi
H1961

יהוָ֔ה לַֽ
milik–TUHAN
H3068

הוּ וְהַעֲלִיתִ֖
dan–aku–akan–mempersembahkan
H5927

ה׃ עוֹלָֽ
korban–bakaran

פ
[p]

maka apa yang keluar dari pintu rumahku untuk menemui aku, pada waktu aku kembali dengan selamat dari 
bani Amon, itu akan menjadi kepunyaan TUHAN, dan aku akan mempersembahkannya sebagai korban bakaran."

ר32 וַיַּעֲבֹ֥
Dan–menyeberang

ח יִפְתָּ֛
Yefta
H3316

אֶל־
kepada–
H0413

בְּנֵי֥
bani

עַמּ֖וֹן
Amon
H5983

חֶם לְהִלָּ֣
untuk–berperang

ם בָּ֑
melawan–mereka

וַיִתְּנֵם֥    
dan–memberikan
H5414

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

בְּיָדֽוֹ׃
ke–tangannya
H3027

Kemudian Yefta berjalan terus untuk berperang melawan bani Amon, dan TUHAN menyerahkan mereka ke 
dalam tangannya.
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ם33 וַיַּכֵּ֡
Dan–mengalahkan–mereka
H5221

מֵעֲרוֹעֵר֩
dari–Aroer
H6177

וְעַד־
dan–sampai–
H5704

בּוֹאֲךָ֨
engkau–masuk
H0935

ית מִנִּ֜
Minit
H4511

ים עֶשְׂרִ֣
dua–puluh
H6242

יר עִ֗
kota

וְעַד֙
dan–sampai
H5704

יםאָבֵל֣  כְּרָמִ֔
Abel-Keramim
H0064

ה מַכָּ֖
kekalahan
H4347

גְּדוֹלָה֣
besar

ד מְאֹ֑
sangat
H3966

֙ נְעוּ וַיִּכָּֽ
dan–ditundukkan
H3665

בְּנֵי֣
bani

עַמּ֔וֹן
Amon
H5983

מִפְּנֵי֖
di–hadapan
H6440

בְּנֵי֥
bani

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

פ
[p]

Ia menimbulkan kekalahan yang amat besar di antara mereka, mulai dari Aroer sampai dekat Minit -- dua puluh 
kota banyaknya -- dan sampai ke Abel-Keramim, sehingga bani Amon itu ditundukkan di depan orang Israel.

א34 ֹ֨ וַיָּב
Dan–datang
H0935

ח יִפְתָּ֣
Yefta
H3316

֮ הַמִּצְפָּה
Mizpa
H4709

אֶל־
ke–
H0413

֒ בֵּיתוֹ
rumahnya

וְהִנֵּ֤ה
dan–lihatlah
H2009

בִתּוֹ֙
anak–perempuannya
H1323

יֹצֵא֣ת
keluar
H3318

לִקְרָאת֔וֹ
menyongsongnya
H7125

ים בְתֻפִּ֖
dengan–rebana
H8596

וּבִמְחֹל֑וֹת
dan–dengan–tarian
H4246

וְרַק֙
dan–hanya
H7535

יא הִ֣
dia
H1931

ה יְחִידָ֔
satu-satunya
H3173

ין־ אֵֽ
tidak–ada–
H0369

ל֥וֹ
baginya

נּוּ מִמֶּ֛
darinya

ן בֵּ֖
anak–laki-laki

אוֹ־
atau–

ת׃ בַֽ
anak–perempuan
H1323

Ketika Yefta pulang ke Mizpa ke rumahnya, tampaklah anaknya perempuan keluar menyongsong dia dengan 
memukul rebana serta menari-nari. Dialah anaknya yang tunggal; selain dari dia tidak ada anaknya laki-laki atau 
perempuan.

35֩ וַיְהִי
Dan–terjadi
H1961

כִרְאוֹת֨וֹ
ketika–melihat
H7200

הּ אוֹתָ֜
dia
H0853

וַיִּקְרַ֣ע
dan–mengoyak
H7167

אֶת־
[obj]–
H0853

יו בְּגָדָ֗
pakaiannya

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–berkata
H0559

אֲהָ֤הּ
aduh
H0162

֙ בִּתִּי
anakku
H1323

עַ הַכְרֵ֣
sungguh–membungkukkan
H3766

נִי הִכְרַעְתִּ֔
engkau–membungkukkanku
H3766

תְּ וְאַ֖
dan–engkau

הָיִי֣תְ  
menjadi
H1961

כְרָ֑י בְּעֹֽ
di–antara–yang–menyusahkanku
H5916

י וְאָנֹכִ֗
dan–aku
H0595

יתִי־ פָּצִ֤
membuka–
H6475

֙ פִי
mulutku
H6310

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

אוּכַ֖ל
aku–dapat
H3201

לָשֽׁוּב׃
menarik–kembali
H7725

Demi dilihatnya dia, dikoyakkannyalah bajunya, sambil berkata: "Ah, anakku, engkau membuat hatiku hancur 
luluh dan engkaulah yang mencelakakan aku; aku telah membuka mulutku bernazar kepada TUHAN, dan tidak 
dapat aku mundur."

אמֶר36 וַתֹּ֣
Dan–berkata
H0559

יו אֵלָ֗
kepadanya
H0413

֙ אָבִי
bapaku
H0001

יתָה פָּצִ֤
engkau–membuka
H6475

אֶת־
[obj]–
H0853

פִּי֙ךָ֙
mulutmu
H6310

אֶל־
kepada–
H0413

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ה עֲשֵׂ֣
lakukanlah

י לִ֔
kepadaku

ר כַּאֲשֶׁ֖
seperti

יָצָא֣
keluar
H3318

יךָ מִפִּ֑
dari–mulutmu
H6310

י אַחֲרֵ֡
setelah

ר אֲשֶׁ֣
yang

עָשָׂה֩
melakukan

לְךָ֙
bagimu

יְהוָה֧
TUHAN
H3068

נְקָמ֛וֹת
pembalasan
H5360

יךָ מֵאֹיְבֶ֖
dari–musuh-musuhmu
H0341

מִבְּנֵי֥
dari–bani

עַמּֽוֹן׃
Amon
H5983
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Tetapi jawabnya kepadanya: "Bapa, jika engkau telah membuka mulutmu bernazar kepada TUHAN, maka 
perbuatlah kepadaku sesuai dengan nazar yang kauucapkan itu, karena TUHAN telah mengadakan bagimu 
pembalasan terhadap musuhmu, yakni bani Amon itu."

וַתֹּא֙מֶר37֙
Dan–berkata
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

יהָ אָבִ֔
bapanya
H0001

יֵעָ֥שֶׂה
biarlah–dilakukan

י לִּ֖
bagiku

הַדָּבָר֣
perkara
H1697

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

ה הַרְפֵּ֨
lepaskanlah
H7503

נִּי מִמֶּ֜
aku

שְׁנַיִ֣ם
dua
H8147

ים חֳדָשִׁ֗
bulan
H2320

לְכָה֙ וְאֵֽ
dan–biarlah–aku–pergi
H3212

י וְיָרַדְתִּ֣
dan–turun
H3381

עַל־
ke–

ים הָרִ֔ הֶֽ
pegunungan
H2022

וְאֶבְכֶּה֙
dan–menangisi
H1058

עַל־
atas–

י בְּתוּלַ֔
keperawananku
H1331

י אָנֹכִ֖
aku
H0595

]ורעיתי[
[qere]
H7453

י׃( )וְרֵעוֹתָֽ
dan–teman-temanku
H7453

Lagi katanya kepada ayahnya: "Hanya izinkanlah aku melakukan hal ini: berilah keluasan kepadaku dua bulan 
lamanya, supaya aku pergi mengembara ke pegunungan dan menangisi kegadisanku bersama-sama dengan 
teman-temanku."

וַיֹּ֣אמֶר38
Dan–berkata
H0559

כִי לֵ֔
pergilah
H3212

וַיִּשְׁלַ֥ח
dan–melepas
H7971

הּ אוֹתָ֖
dia
H0853

שְׁנֵי֣
dua
H8147

ים חֳדָשִׁ֑
bulan
H2320

לֶךְ וַתֵּ֤
dan–pergi
H3212

הִיא֙
dia
H1931

יהָ וְרֵ֣עוֹתֶ֔
dan–teman-temannya
H7464

בְךְּ וַתֵּ֥
dan–menangis
H1058

עַל־
atas–

בְּתוּלֶ֖יהָ
keperawanannya
H1331

עַל־
di–

ים׃ הֶהָרִֽ
pegunungan
H2022

Jawab Yefta: "Pergilah," dan ia membiarkan dia pergi dua bulan lamanya. Maka pergilah gadis itu bersama-sama 
dengan teman-temannya menangisi kegadisannya di pegunungan.

י39 וַיְהִ֞
Dan–terjadi
H1961

ץ  ׀מִקֵּ֣
pada–akhir
H7093

שְׁנַיִ֣ם
dua
H8147

ים חֳדָשִׁ֗
bulan
H2320

וַתָּשָׁ֙ב֙
dan–kembali
H7725

אֶל־
kepada–
H0413

יהָ אָבִ֔
bapanya
H0001

וַיַּ֣עַשׂ
dan–melakukan

הּ לָ֔
kepadanya

אֶת־
[obj]–
H0853

נִדְר֖וֹ
nazarnya
H5088

ר אֲשֶׁ֣
yang

נָדָ֑ר
dinazarkan
H5087

וְהִיא֙
dan–dia
H1931

לאֹ־
tidak–
H3808

יָדְעָה֣
mengenal
H3045

ישׁ אִ֔
laki-laki
H0376

וַתְּהִי־
dan–menjadi–
H1961

ק חֹ֖
kebiasaan
H2706

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
di–Israel
H3478

Setelah lewat kedua bulan itu, kembalilah ia kepada ayahnya, dan ayahnya melakukan kepadanya apa yang telah 
dinazarkannya itu; jadi gadis itu tidak pernah kenal laki-laki. Dan telah menjadi adat di Israel,

ים 40 ׀מִיָּמִ֣
Dari–tahun–
H3117

ימָה יָמִ֗
ke–tahun
H3117

תֵּלַכְ֙נָה֙
pergi
H3212

בְּנ֣וֹת
anak-anak–perempuan
H1323

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

לְתַנּ֕וֹת
untuk–meratapi
H8567

לְבַת־
anak–perempuan–
H1323

ח יִפְתָּ֖
Yefta
H3316

י הַגִּלְעָדִ֑
orang–Gilead
H1569

עַת אַרְבַּ֥
empat
H0702

ים יָמִ֖
hari
H3117

בַּשָּׁנָֽה׃
dalam–setahun
H8141

ס
[s]

bahwa dari tahun ke tahun anak-anak perempuan orang Israel selama empat hari setahun meratapi anak 
perempuan Yefta, orang Gilead itu.
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